
 

 

INTENCIONES DE MISA/ MASS INTENTIONS  

SATURDAY      01/21/2026                                              
4:00PM                  +Iassk Murphy                                   
4:00PM                  +Debra Murphy                                    
4:00PM                  + Roberto Qulis                                     
4:00PM                  +Pete Qulis                                        
4:00PM                  +Eneida Ramirez                           
7:00PM                  +Eneida Ramirez                              
7:00PM                  + Eloisa Alvarez                       
SUNDAY               02/22/2026                                                   
8:00AM          Cumpleaños de Maria Guadalupe Farias                    
8:00AM               +Eneida Ramirez                          
10:00AM               +Ann McGovern                          
10:00AM               +Eneida Ramirez                             
12:00PM          Cumpleaños de Keyla Jasmin Martinez                                                                              
12:00PM              +Eneida Ramirez                                         
12:00PM                +Marta Roman                             
12:00PM                +Mireya Rodriguez                          
12:00PM                +Ramon A. Lugo                                 
12:00PM                +Wanda Soto                                
MONDAY             02/23/2026                                                                                                                          
7:00PM                 +Eneida Ramirez                                                                                                                                                
TUESDAY             02/24/2026                                              
7:00PM                    +Eneida Ramirez                            
WEDNESDAY      02/25/2026                                                                                                     
8:00AM                    +Eneida Ramirez                          
8:00AM                    +Miguel A. Huertas Negron 
THURSDAY         02/26/2026                                          
7:00PM                     +Eneida Ramirez                            
FRIDAY               02/27/2026                                              
7:00PM                   +Eneida Ramirez                              

REUNION 33 DIAS DE LA CONSAGRA-
CION EUCARISTIA 

¿QUIERES CONSAGRAR TU FAMILIA A 
JESUS SACRAMENTADO? 
Buscamos todos, niños, adolescentes, jóvenes y 
adultos, seguir el camino de la santidad a través de 
la “ADORACION EUCARISTICA”. El evange-
lio de San Juan nos recuerda: “El Padre busca 
adoradores en espíritu y en verdad” (Jn. 4, 
23)”.  Quiero hacerles la invitación de que junto a 
sus familiares se consagren a Jesús Eucaristía. Esta 
consagración se iniciará en enero 2026 y  haremos 
“33 DIAS HACIA LA GLORIA EUCARISTI-
CA” de cf. Matthew Kelly; durante estas cuatro 
semanas, haremos una “peregrinación -Santuario 
de Santa Margarita en Bridgeport 

MEETING FOR 33 DAYS TO                            
EUCHARISTIC GLORY 

CONSAGRATE THE WHOLE FAMILY TO 
JESUS-EUCHARIST? 
We all want to take the path of Holiness thru 
“EUCHARISTIC ADORATION.” The gospel of 
St. John reminds us: “But the hour is coming, 
and is now here, when true worshipers will wor-
ship the Father in Spirit and truth; and indeed 
the Father seeks such people to worship 
him.” (Jn. 4, 23). Please accept my invitation to 
pray to make the decision to “Consagrate your 
whole family, to JESUS-EUCHARIST”. Hope-
fully in January 2026, 33 DAYS to EUCHARIS-
TIC GLORY (cf. Matthew Kelly). We Will have 
pilgrimage, “St. Margaret Shrine, Bridgeport, Ct”. 

ONE IN CHRIST 
2026 BISHOP’S  APPEAL 
I invite you to prayerfully consider giving gener-
ously to the 2026 Bishop's Appeal. Your contribu-
tion is a tangible sign of our unity, One in Christ, 
and enlivens the mission of the Church in our Dio-
cese of Bridgeport." 
Our Goal this year is $23,700 

THAT CONTRIBUTION IS USED TO SUP-
PORT THE PROGRAMS 

· Institute of Catholic formation 
· The new pastoral Companions Program 
· Catholic Charities 
· Respect Life Ministry 
For more information visit the website 2026Bish-
opsAppeal.org 

UNO EN CRISTO 
APELACIÓN DEL OBISPO 2026 
Les invito a considerar en oración la posibilidad de 
contribuir generosamente a la Campaña del Obispo 
de 2026. Su contribución es un signo tangible de 
nuestra unidad, Uno en Cristo, y da vida a la misión 
de la Iglesia en nuestra Diócesis de Bridgeport". 
Nuestra meta es de $23,700 
ESA CONTRIBUCIÓN SE USA PARA APOYAR 

LOS PROGRAMAS 
· Instituto para la Formación Católica 
· Programa Acompañantes Pastorales 
· Caridades Católicas (ayuda a los pobres con ne-

cesidades básicas) 
· Ministerio respeto a la vida (caminando con ma-

dres necesitadas 
Para más información entrar a la pág. Web de la dió-
cesis 2026BishopsApppeal.org 

 

 

PRIMER DOMINGO CUARESMA/FIRST SUNDAY LENT 02/22/2026 

PARISH STAFF & CONTACTS 
Rev. Alexis Moronta 

PASTOR                                                      
Frmoronta@diobpt.org                                        

Ext. 12 
Office St. Peter Church                                         

203-366-5611                                                           
Ext. 10 

Sr. Anna Rodríguez, M.S.S 
Dir. Of Religious Ed 

Convent of Mary Immaculate                  
203-334-5681                               

dre@StPetersBpt.org 
Parish Secretary                                                      

secretary@stpetersbpt.org 

Bookkeeper 
Ext. 11 

Ana Salgado de Santiago 
Finance Chairperson 

203-543-3702 

Iglesia San Pedro 
St. Peter Church 

695 Colorado Avenue, Bridgeport CT 06605 
Established 1900 

CONFESIONES/ COFESSIONS 

O llamar a la oficina para programar una cita/ Or call to the office for 
appointment  203-366-5611 

BAUTISMO/ BAPTISM 
Llamar a la oficina, para los requisitos necesarios/ call to the offices  
for requirements 203-366-5611 

MISAS DE LA SEMANA/ WEEKDAYS LITURGIES 
LUNES/MONDAY 7:00PM 

MARTES/ TUESDAY-7:00PM 
MIÉRCOLES/ WEDNESDAY-

8:00AM 
JUEVES/ THURSDAY-

7:00PM 
VIERNES/ FRIDAY-7:00PM 

SABADOS/SATURDAY 
4:00PM ENGLISH 
7:00PM ESPANOL 

DOMINGOS/SUNDAY 
8:00AM ESPANOL 
10:00AM ENGLISH 
12:00PM ESPANOL 

ADORACION AL SANTISIMO/ HOLY ADORATION 
LUNES 1:00PM- 9:00PM 
JUEVES 1:00PM- 9PM 

VIERNES 1:00PM-9:00PM 

MONDAY 1:00PM-9:00PM 
THURSDAY-1:00PM-9:00PM 

FRIDAY-1:00PM-9:00PM 

MATRIMONIO/ MARRIAGE 
Debe Contactar  el Sacerdote por lo menos seis meses antes/ 

CUIDADO DE LOS ENFERMOS/ CARE OF SICK 

Llamar y dar información completa para visitarlos/ Call with com-
plete information to schedule a visit 

CATECISMO-                                             
RELIGIOUS INSTRUCTIONS/ CCD & 

RCIA 
Llamar al Convento Maria Inmaculada/ her-
mana Ana Rodríguez/call Sister Ana 
Rodríguez at Mary Immaculate Convent 
203-334-5681 

ENTRENAMIENTO DE VIRTUS/  VIRTUS TRAINING 
Todas las personas que quieran ser voluntarios de la parroquia deben hacer el entrenamiento de Virtus. Por favor lla-
mar a la oficina, para más información.tel. 203-366-5611. Puede entrar a la pagina web: www.stpetersbpt.org.                                                                                                                                                 
All people who want to volunteer at the parish should do the Virtus training. Call to the office for more information, 
203 366-5611 ; website www.stpetersbpt.org. 

 

HORARIOS DE OFICINA /OFFICE HOURS 

Lunes y martes- Monday and Tuesday: 10am - 4pm 
Miércoles-Wednesday: CERRADO/ CLOSED 

Jueves y Viernes- Thursday and Friday: 10am- 5pm 
OFICINA CERRADA DE 1PM A 2PM- HORA DE ALMUERZO 

OFFICE CLOSED FOR LUNCH FROM 1PM TO 2PM 
Sábado y Domingo- Saturday and Sunday: CERRADO/CLOSED 

Oficina Tel. / Office Phone: 203-366-5611 
Fax: 203-335-1924 
www.stpetersbpt.org 



 

 

VIACRUSIS 
Todos los Viernes de la Cuaresma tendremos 
Viacrucis después de  la misa de las 7:00PM 

LAMPARAS AL SANTISIMO 
Las personas que deseen ofrecer lámparas al 
Santísimo en este 2026 por favor llamar a la 
oficina. 

  

LAMPS TO THE BLESSED                  
SACRAMENT 

People who wish to offer lamps to the Blessed 
Sacrament in 2026 please call the office. 

VELAS VOTIVAS JUEVES SANTO 

Las personas que dedicaran velas votivas el 
jueves Santo tienen que llamar a la                
oficina lo más pronto posible para                             
solicitarlas 

HOLY THURSDAY VOTIVE             
CANDLES 

People who want to dedicate votive candles 
on Holy Thursday need to call the office as 
soon as possible to request them. 

CUARESMA: AYUNO Y ABSTINENCIA EN 
LA IGLESIA CATÓLICA 

 Es una doctrina tradicional de la espiritualidad cris-
tiana que es un componente del arrepentimiento, de 
alejarse del pecado y volverse a Dios, incluye alguna 
forma de penitencia, sin la cual al cristiano le es difícil 
permanecer en el camino angosto y ser salvado (Jer 
18:11, 25:5; Ez 18:30, 33:11-15; Jl 2:12; Mt 3:2; Mt 
4:17; He 2:38). Cristo mismo dijo que sus discípulos 
ayunarían una vez que Él partiera (Lc 5:35). La ley 
general de la penitencia, por ello, es parte de la ley de 
Dios para el hombre. La Iglesia por su parte ha especi-
ficado ciertas formas de penitencia, para asegurarse de 
que los católicos hagan algo, como lo requiere la ley 
divina, y a la vez hacerle más fácil al católico cumplir 
la obligación. El Código de Derecho Canónico de 
1983 especifica las obligaciones de los católicos de 
Rito Latino (Los católicos de Rito Oriental tienen sus 
propias prácticas penitenciales como se especifica en 
el Código Canónico de las Iglesias Orientales). Absti-
nencia: La ley de abstinencia exige a un católico de 14 
años de edad y hasta su muerte, a abstenerse de comer 
carne los viernes en honor a la Pasión de Jesús el 
Viernes Santo. La carne es considerada carne y órga-
nos de mamíferos y aves de corral. También se en-
cuentran prohibidas las sopas y cremas de ellos. Peces 
de mar y de agua dulce, anfibios, reptiles y mariscos 
son permitidos, así como productos derivados de ani-
males como margarina y gelatina sin sabor a carne.  

FASTING IN LENT 2024 

Ash Wednesday and Good Friday are obligatory days 
of fasting and abstinence for Catholics. In addition, 
Fridays during Lent are obligatory days of abstinence. 

For members of the Latin Catholic Church, the norms 
on fasting are obligatory from age 18 until age 59. 
When fasting, a person is permitted to eat one full 
meal, as well as two smaller meals that together are not 
equal to a full meal. The norms concerning abstinence 
from meat are binding upon members of the Latin 
Catholic Church from age 14 onwards. 

Members of the Eastern Catholic Churches are to ob-
serve the particular law of their own sui iuris Church. 
If possible, the fast on Good Friday is continued until 
the Easter Vigil (on Holy Saturday night) as the 
"paschal fast" to honor the suffering and death of the 
Lord Jesus and to prepare ourselves to share more fully 
and to celebrate more readily his Resurrection…. 

 

 

 

Los invito a que durante estas semanas pre-
vias al triduo de San José contemplemos los 
dolores, gozos y misterios que acontecieron 
su vida. 
Esta semana meditaremos sobre: 

EL DOLOR: cuando la sangre del niño 
Salvador fue derramada en su circuncisión.  

 EL GOZO: dada con el nombre de Jesús.  
¡Oh modelo perfecto de sumisión a las leyes 

divinas, glorioso San José! La vista de la san-
gre preciosa que el redentor Niño derramó en 
su circuncisión, traspasó tu corazón de dolor; 
pero la imposición del nombre Jesús lo reani-
mó, llenándote de consuelo. Alcánzanos, por 
este dolor y este gozo que, dando de mano a 
todos los vicios durante la vida podamos mo-
rir con gozo y alegría, invocando de corazón y 
de boca el santísimo nombre de Jesús.  

TRIDUUM TO HONOR SAINT JO-
SEPH 

March 16—19, 2026, we Will celebrate the 
Solemnity of Saint Joseph, Custodian of 
Jesus. 
I invite you to meditate and contemplate the 
Seven Sorrows of St. Joseph. 
This week we contemplate: 

THE PAIN: when the blood of the child 
Salvador was shed during his circumcision  

JOY: given the name of Jesus.  
Oh perfect model of submission to divine 
laws, glorious Saint Joseph! The sight of the 
precious blood that the Redeemer Child shed 
at His circumcision pierced your heart with 
sorrow; but the giving of the name Jesus re-
vived it, filling you with comfort. Obtain for 
us, through this pain and this joy, that by re-
nouncing all vices during our life we may die 
with joy and gladness, invoking with heart 
and mouth the most holy name of Jesus.  

40 DIAS DE PEREGRINACION CUARESMAL/40 
DAYS OF LENTEN PILGRIMAGE  

En esta Cuaresma los feligreses de esta y otras Iglesias ten-
drán la oportunidad de visitar 30 parroquias en toda la Dióce-
sis de Bridgeport. Adjunto esta el calendario con los horarios 
de las misas. En nuestra parroquia será el dia viernes 27 de 
febrero a las 12PM y 7:PM  a la 1pm estará expuesto el Santí-
simo para aquellos que quieran quedarse un momento en 
Adoración. 
This Lent, parishioners from this and other churches 
will have the opportunity to visit 30 parishes through-
out the Diocese of Bridgeport. Attached is the schedule 
with the Mass times. In our parish, it will be on Friday, 
February 27, at 12 PM and 7 PM, and from 1 PM the 
Blessed Sacrament will be exposed for those who wish 
to stay for a moment of Adoration.  

LÁMPARASÊDELÊSANTÍSIMO 
las Lámparas del Santísimo de esta semana 

Son: 
 por el terno descanso de Christopher Aguilar  

Ofrecida por: Antonio y Maria Torres 
Por el eterno descanso de Ignacia Orozco  

Ofrecida por: Antonio y Maria Torres 

ESTIPENDIO DE MISAS Y  
LAMPARAS AL SANTISIMO 

Si bien es cierto que las misas y las oraciones 
no tienen un valor económico, debemos ser 
consciente que nuestra Iglesia necesita recur-
sos para mantenerse, es por esta razón que le 
solicitamos a todos los que han pedido misas 
y Lámparas al Santísimo que por favor envíen 
el estipendio correspondiente por la vía que se 
les haga más fácil. 



 

 

 

 

MENSAJE DEL SANTO PADRE LEÓN XIV PARA LA CUARESMA DE 2026, 
Escuchar y ayunar. 

La Cuaresma como tiempo de conversión 
Queridos hermanos y hermanas: 
  
La Cuaresma es el tiempo en el que la Iglesia, con solicitud maternal, nos invita a poner de nuevo el miste-
rio de Dios en el centro de nuestra vida, para que nuestra fe recobre su impulso y el corazón no se disperse 
entre las inquietudes y distracciones cotidianas. 
  
Todo camino de conversión comienza cuando nos dejamos alcanzar por la Palabra y la acogemos con docili-
dad de espíritu. Existe, por tanto, un vínculo entre el don de la Palabra de Dios, el espacio de hospitalidad 
que le ofrecemos y la transformación que ella realiza. Por eso, el itinerario cuaresmal se convierte en una 
ocasión propicia para escuchar la voz del Señor y renovar la decisión de seguir a Cristo, recorriendo con Él 
el camino que sube a Jerusalén, donde se cumple el misterio de su pasión, muerte y resurrección. 
  

Escuchar 
Este año me gustaría llamar la atención, en primer lugar, sobre la importancia de dar espacio a la Palabra a 
través de la escucha, ya que la disposición a escuchar es el primer signo con el que se manifiesta el deseo de 
entrar en relación con el otro. 
Dios mismo, al revelarse a Moisés desde la zarza ardiente, muestra que la escucha es un rasgo distintivo de 
su ser: «Yo he visto la opresión de mi pueblo, que está en Egipto, y he oído los gritos de dolor» (Ex 3,7). La 
escucha del clamor de los oprimidos es el comienzo de una historia de liberación, en la que el Señor involu-
cra también a Moisés, enviándolo a abrir un camino de salvación para sus hijos reducidos a la esclavitud. 
 

Es un Dios que nos atrae, que hoy también nos conmueve con los pensamientos que hacen vibrar su cora-
zón. Por eso, la escucha de la Palabra en la liturgia nos educa para una escucha más verdadera de la realidad. 
  

Entre las muchas voces que atraviesan nuestra vida personal y social, las Sagradas Escrituras nos hacen ca-
paces de reconocer la voz que clama desde el sufrimiento y la injusticia, para que no quede sin respuesta. 
Entrar en esta disposición interior de receptividad significa dejarnos instruir hoy por Dios para escuchar co-
mo Él, hasta reconocer que «la condición de los pobres representa un grito que, en la historia de la humani-
dad, interpela constantemente nuestra vida, nuestras sociedades, los sistemas políticos y económicos, y espe-
cialmente a la Iglesia»….etc  
https://press.vatican.va/content/salastampa/es/bollettino/pubblico/2026/02/13/130226c.html 

MESSAGE OF THE HOLY FATHER LEO XIV FOR LENT 2026, 
listening and Fasting: 
Lent as a Time of Conversion 
 

Dear brothers and sisters, 
Lent is a time in which the Church, guided by a sense of maternal care, invites us to place the mystery of 
God back in the center of our lives, in order to find renewal in our faith and keep our hearts from being con-
sumed by the anxieties and distractions of daily life. 
 

Every path towards conversion begins by allowing the word of God to touch our hearts and welcoming it 
with a docile spirit. There is a relationship between the word, our acceptance of it and the transformation it 
brings about. For this reason, the Lenten journey is a welcome opportunity to heed the voice of the Lord and 
renew our commitment to following Christ, accompanying him on the road to Jerusalem, where the mystery 
of his passion, death and resurrection will be fulfilled. 
 

Listening 
This year, I would first like to consider the importance of making room for the word through listening. The 
willingness to listen is the first way we demonstrate our desire to enter into relationship with someone. In 
revealing himself to Moses in the burning bush, God himself teaches us that listening is one of his defining 
characteristics: “I have observed the misery of my people who are in Egypt; I have heard their cry” (Ex 3:7). 
Etc… 
https://press.vatican.va/content/salastampa/en/bollettino/pubblico/2026/02/13/260213d.html 



 

 

 

 

 

 


